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 Court of Washington, County of   
Суд штата Вашингтон, округ 

   
Petitioner 
Податель заявления 
 vs. 
 против 

   
Respondent  DOB 
Ответчик  Дата рождения 

No. 
№ 

Order on Motion to Terminate 
Extreme Risk Protection Order 
Приказ по ходатайству о 
защитном приказе в связи с 
чрезвычайной опасностью 
(ORDYMT, ORTXRPO) 
(ORDYMT ИЛИ ORGRRE) 
Clerk’s action required 
Необходимо действие 
секретаря суда 

Order on Motion to Terminate Extreme Risk Protection Order 
Приказ по ходатайству о защитном приказе в связи с 

чрезвычайной опасностью 
1. Notice of this hearing was served on the Petitioner by [  ] personal service  [  ] service by 

publication or by mail allowed by court order  [  ] other:  . 
(RCW 7.105.505(1), RCW 4.28.080(16)) 

 Уведомление о проведении этого слушания было вручено ответчику [-] личным 
вручением [-] вручением путем публикации или почтой согласно приказу суда [-] 
иным путем:  . 

 (RCW 7.105.505(1), RCW 4.28.080(16)) 

2. Hearing: The court held a hearing before issuing this full protection order. These people 
attended: 

 Слушание: Суд провел слушание, прежде чем выдать этот полный защитный 
приказ. Эти люди явились на слушание: 

 [  ] Petitioner [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
  Податель заявления: [-] лично  [-] по телефону [-] по видео 
 [  ] Petitioner’s Lawyer [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
  Адвокат подателя заявления [-] лично [-] по телефону [-] по видео 
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 [  ] Respondent [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
  Ответчик: [-] лично  [-] по телефону [-] по видео 
 [  ] Respondent’s Lawyer [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
  Адвокат ответчика [-] лично  [-] по телефону [-] по видео 
 [  ] Other: [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
  Другое: [-] лично  [-] по телефону [-] по видео 

3. The Respondent’s motion to terminate the Extreme Risk Protection Order, heard on  
(date):  is: 

 Ходатайство ответчика о завершении действия защитного приказа в связи с 
чрезвычайной опасностью, заслушанное  
(дата)  : 

[  ] Denied. The court does not find by a preponderance of the evidence that the 
requirements for termination of an Extreme Risk Protection Order have been met.  
(RCW 7.105.505(1), (3)). (Explain): 

 Отклонено. На основании перевеса доказательств, суд не приходит к 
выводам, что требования к прекращению действия защитного приказ в 
связи с чрезвычайной опасностью были соблюдены.  
(RCW 7.105.505(1), (3)). (Поясните): 

  
  
  
  

 

[  ] Granted. 
 Удовлетворено. 

[  ] After contested hearing or  [  ] after uncontested hearing where Petitioner did not 
appear: 

 После оспоренного слушания  [-] после неоспоренного слушания, на 
которое не явился податель заявления: 

After consideration of the evidence the court finds by a preponderance of the 
evidence that the Respondent does not pose a significant danger of causing 
personal injury to self or others by having in his or her custody or control, 
purchasing, possessing, or receiving a firearm. (RCW 7.105.505(1)). 
По рассмотрению доказательств суд приходит к следующим 
выводам: ответчик не представляет значительную опасность 
причинения телесных повреждений себе или другим лицам, имея на 
хранении или под контролем огнестрельное оружие, а также 
приобретая, владея или получая его. (RCW 7.105.505(1)). 

[  ] Uncontested: Petitioner appeared and agrees to terminate the Extreme Risk 
Protection Order. The court terminates the Extreme Risk Protection Order 
issued on date:   . 

 Не оспорено: Податель заявления явился и соглашается с завершением 
действия защитного приказа в связи с чрезвычайной опасностью. Суд 
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завершает действие защитного приказа в связи с чрезвычайной 
опасностью, датированного:   . 

4. [  ] Federal and Washington State Computer-Based System Data Entry (check if 
order terminated) 

  Внесение данных в федеральную и государственную компьютерную 
систему (отметьте, если действие постановления завершено) 

The clerk of court shall forward a copy of this order immediately to the 
___________________ County Sheriff's Office or _____________________ 
City/Town Police Department which shall remove the order from the available 
federal and state computer-based criminal intelligence information systems per 
RCW 7.105.350. 
Секретарь суда должен немедленно направить копию этого постановления 
в   Управление шерифа округа или            
полицейский участок города/штата, которые удалят приказ из имеющихся 
федеральных компьютерных информационных систем уголовного розыска 
или соответствующих систем штата в соответствии с RCW 7.105.350. 

5. [  ]  DOL Notification (check if order terminated) 
  Уведомление DOL (отметьте, если действие приказа прекращено) 

The issuing court shall, within 3 judicial days after this order issued, forward a copy 
of the Respondent’s driver’s license or identicard, or comparable information along 
with the date of termination to DOL. 
Суд, выдавший приказ, должен в течение 3 рабочих дней после его 
вынесения направить копию водительских прав ответчика или 
удостоверения личности или аналогичной информации с указанием даты 
окончания срока действия в DOL. 

6. Service after motion denied or granted: 
 Вручение после отклонения или удовлетворения ходатайства: 

[  ] The Petitioner appeared in person. Additional service is not required. 
 Податель заявления явился лично. Дополнительное вручение не требуется. 

[  ] The Petitioner did not appear in person. 
 Податель заявления не явился лично. 

[  ] The Respondent shall arrange for service of this order. Service may be done by 
law enforcement, a professional process server, or a person 18 or over who is 
not a party to this action. Petitioner may be served in person or electronically (via 
email, text, or other technological means). The person who serves the order 
must fill out and sign a Proof of Service, which the Respondent is responsible for 
filing with the court. 

 Ответчик должен организовать вручение данного приказа. Вручение 
может быть осуществлено сотрудниками правоохранительного 
ведомства, профессиональным судебным курьером или лицом в возрасте 
от 18 лет, не являющимся стороной по этому делу. Вручение подателю 
заявления может быть совершено лично или электронным способом (по 
электронной почте, текстовым сообщением или посредством других 
технологий). Лицо, вручающее вам документы, обязано заполнить и 
подписать Свидетельство о вручении, которое ответчик должен 
подать в суд. 
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[  ] The court previously ordered service by publication or mail. Respondent shall 
serve this order on petitioner by [  ] publication  [  ] mail. 

 Ранее суд уже выносил решение о вручении приказа путем публикации 
или по почте. Ответчик должен вручить данный приказ подателю 
заявления посредством [-] публикации [-] почты. 

 
Respondent: Read more information about getting your weapons back. 

Ответчик: Прочтите дополнительную информацию возвращении своего 
оружия. 

A law enforcement agency holding any firearm/s that you surrendered pursuant to 
chapter 7.105.340 RCW shall return them upon your request only after confirming that: 
Правоохранительный орган, у которого находится огнестрельное оружие, 
сданное вами в соответствии с главой 7.105.340 RCW, должен вернуть его по 
вашему запросу только после подтверждения того, что: 

• you are currently eligible to own or possess firearms under federal and state law, 
(through a background check); and 
вы имеете право владеть или обладать огнестрельным оружием в 
соответствии с федеральным законодательством и законодательством 
штата (по итогам проверки биографических данных); и 

• the extreme risk protection order terminated or expired without renewal (after 
checking with the court). RCW 7.105.345(1). 
действие защитного приказа о чрезвычайном риске прекращено или 
истекло без продления (после проверки в суде). RCW 7.105.345(1). 

 

Dated:    
Дата:             Judge/Court Commissioner 
 Судья или мировой судья 

   
 Print Judge/Court Commissioner Name 
 Имя и фамилия судьи / мирового судьи  
 печатными буквами 

    
Signature of Respondent/Attorney WSBA No. Print Name 
Подпись заявителя/адвоката номер WSBA имя и фамилия печатными буквами 

    
Signature of Petitioner/Attorney WSBA No. Print Name and Badge No., if applicable 
Подпись подателя заявления/адвоката номер WSBA. имя и фамилия печатными буквами и номер  
  нагрудного знака, если применимо 


